
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  19.02.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 35 
състав, в публично заседание на 19.02.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Петър Савчев  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Снежана Тодорова, като разгледа дело номер 
8574 по описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 15.30 часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ М. Е. Б. – редовно уведомен, явява се лично. За него се явява 

адв. К., с пълномощно по делото.  

ОТВЕТНИКЪТ Съветник, консул А. З. в Генерално консулство на Република 

България в [населено място], Република Турция, чрез МВнР - редовно уведомен, не се 

явява. За него се явява юрк.К. с пълномощно от днес. 

Контролиращата страна СГП – редовно уведомена, не изпраща представител. 

Преводачът от английски език М. А. Л. – редовно уведомен, явява се лично и 

извършва превода. 

Страните - Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ:   

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

 

Адв.К. – Поддържам жалбата.  

 

Юрк.К. – Оспорвам жалбата. Моля да я отхвърлите. 

 



Страните – Не възразяваме по разпределената доказателствена тежест. 

 

СЪДЪТ пристъпва към разпит на свидетеля на жалбоподателя. 

 

СНЕМА самоличността на свидетеля: 

А.-Ж. Ш. Б. О. – 29 г., неосъждана, без дела и родство със страните по делото. 

На свидетеля беше разяснена наказателната отговорност за неверни показания. 

 

РАЗПИТ на свидетеля на жалбоподателя О.. 

На въпроси на адв.К. – Аз познавам жалбоподателя чрез моя съпруг, който е приятел с 

него от дълги години. Аз знам, че бащата на жалбоподателя има български корени. 

Той има желание трайно да се установи в България. В момента жалбоподателят е 

пенсионер в Турция. 

 

Юрк.К. – Нямам въпроси към свидетеля. 

 

СЪДЪТ, на основание чл.171, ал.5 от АПК указва на страните, че фактите по 

българския произход на бащата на жалбоподателя следва да се докажат със съответни  

документи, а не със свидетелски показания. 

Адв.К. – Моля да ни се даде възможност да представим такива доказателства. 

Юрк.К. – Не възразявам.  

 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА възможност на жалбоподателя да представи указаните документи в следващо 

ОСЗ. 

УКАЗВА на жалбоподателя да внесе депозит от 100 лв. за преводач, ако желае да има 

преводач от английски в следващо ОСЗ. 

ОТЛАГА делото и го НАСРОЧВА за 30.04.2025 г. от 13.30 ч., за която дата страните и 

преводачът редовно уведомени.  

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

НА ПРЕВОДАЧА М. Л. за осъществения превод да се издаде РКО за сумата от 100 лв. 

по депозит. 

ИЗДАДЕ се РКО. 

 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 15.43 часа. 

 

                                                  СЪДИЯ: 

 

          СЕКРЕТАР: 

 
  
 



 


